




- Huomioi, että yleinen vyön/raksin likaisuus on myös syy poistaa se käytöstä. Vyöt voi pestä neutraalilla 
pesuaineella ja kuivata riiputtamalla. 

- Säilytä vyöt/raksit kuivassa paikassa ja suojaa ne hitsauskipinöiltä, auringonvalolta sekä muilta vahingolli-
silta asioilta. 

 
NOSTOKETJUYHDISTELMÄT (LR… ; NKV…)  
 
- Varmuuskerroin 4:1 
- Käyttölämpötila-alue –18...+200°C. 
- Tarkista nostoapuvälineen kunto huolellisesti ennen jokaista käyttökertaa. Tarkista ettei ketjussa, koukuis-

sa tai liitososissa ole murtumia, suurta väljyyttä, voimakasta korroosiota, taipumia, epätavallista kulunei-
suutta tms. Mikäli havaitset vaurioita, poista se välittömästi käytöstä. 

- Tarkista aina ennen nostoapuvälineen käyttöä sen suurin sallittu kuorma. Mikäli tämä merkintä puuttuu tai 
ei ole luettavissa, ei nostoapuvälinettä saa käyttää. 

- Älä koskaan ylitä suurinta sallittua kuormaa. 
- Valitse nostettavalle taakalle aina oikea ketjukoko. 
- Suojaa ketju nostettavassa taakassa mahdollisesti olevilta teräviltä kulmilta asianmukaisilla kulmasuojilla. 
- Monihaaraisilla ketjuilla nostaessasi varmista, että taakan kuormitus jakautuu kaikille ketjun haaroille mah-

dollisimman tasaisesti. 
- Älä koskaan laita kettinkiä solmuun tai ristiin. Varo kettinkien kiertymistä. 
- Suorita nosto aina hitaasti ja rauhallisesti ja äkkinäisiä liikkeitä välttäen. 
- Mikäli nostossa on luistamisvaara, käytä välitukea. 
- Vältä nostoapuvälineen likaantumista ja puhdista se aina tarvittaessa. Nostoapuvälineen on oltava aina 

riittävän puhdas. Tarkista ja puhdista se säännöllisin väliajoin. 
- Voitele varmuuskoukkujen lukitusmekanismit säännöllisin väliajoin ruostumisen estämiseksi. 
- Säilytä ketjuyhdistelmät kuivassa paikassa. 
 
LEVYTARRAIMET (XK3800 - XK3803)  
 
- Varmuuskerroin 7:1 
- Käyttölämpötila-alue –18...+200°C. 
- Tarkista nostoapuvälineen kunto huolellisesti ennen jokaista käyttökertaa esim. tarraimen rungon ja leuko-

jen mahdolliset kulumat, murtumat tms. Mikäli havaitset vaurioita, poista se välittömästi käytöstä. 
- Tarkista aina ennen nostoapuvälineen käyttöä sen suurin sallittu kuorma. Mikäli tämä merkintä puuttuu tai 

ei ole luettavissa, ei nostoapuvälinettä saa käyttää. 
- Älä koskaan ylitä suurinta sallittua kuormaa. 
- Varmista, ettei nostettavan levyn nostokohdassa ole öljyä, rasvaa, maalia tms. 
- Aseta tarrain levyyn siten, että levy on tarraimen kidan kohdassa. 
- Lukitse lukitusvipu huolellisesti ennen nostoa. 
- Mikäli lukitusvipu ei käänny käsin, älä yritä väkisin vääntää sitä, vaan toimita tarrain korjattavaksi. 
- Nosta vain yhtä levyä kerrallaan (poikkeuksena erikoismalliset vaakalevytarraimet, jotka on tarkoitettu 

levynippujen nostoon). 
- Pitkien levyjen nostossa on käytettävä kahta tai useampaa tarrainta ja nostopuomia. 
- Huomioi, ettei pystylevytarrain kestä suuria sivuttaisia vääntövoimia. 
- Suorita nosto aina rauhallisin liikkein ja laske levy alas hitaasti. Nopea lasku saattaa irrottaa tarraimen. 
- Irrota tarrain vasta kun levy on tukevasti maassa ja nostoketju tai –hihna on löystynyt. 
- Vältä nostoapuvälineen likaantumista ja puhdista se aina tarvittaessa. Nostoapuvälineen on oltava aina 

riittävän puhdas. Tarkista ja puhdista se säännöllisin väliajoin. 
- Voitele liikkuvat osat kevyesti säännöllisin väliajoin ruostumisen estämiseksi leukojen tartuntapintoja lu-

kuun ottamatta. 
- Säilytä tarraimet kuivassa paikassa. 
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KAIVONRENGASTARRAIMET (KRT…)  
 
- Varmuuskerroin 4:1 
- Käyttölämpötila-alue –18...+200°C. 
- Tarkista nostoapuvälineen kunto huolellisesti ennen jokaista käyttökertaa esim. tarraimien mahdolliset 

kulumat, murtumat tms. Mikäli havaitset vaurioita, poista se välittömästi käytöstä. 
- Tarkista aina ennen nostoapuvälineen käyttöä sen suurin sallittu kuorma. Mikäli tämä merkintä puuttuu tai 

ei ole luettavissa, ei nostoapuvälinettä saa käyttää. 
- Älä koskaan ylitä suurinta sallittua kuormaa. 
- Varmista, ettei tarraimien tartuntaleuoissa ole likaa, öljyä, rasvaa tms. 
- Aseta tarrain kaivonrenkaaseen siten, että renkaan reuna on tarraimen kidan pohjassa ja puristava leuka 

on renkaan sisäpuolella. 
- Suorita nosto aina hitaasti ja rauhallisesti ja äkkinäisiä liikkeitä välttäen. 
- Irrota tarraimet noston jälkeen vasta kun rengas on tukevasti paikoillaan ja nostoketjut ovat löystyneet. 
- Vältä nostoapuvälineen likaantumista ja puhdista se aina tarvittaessa. Nostoapuvälineen on oltava aina 

riittävän puhdas. Tarkista ja puhdista se säännöllisin väliajoin. 
- Voitele liikkuvat osat kevyesti säännöllisin väliajoin ruostumisen estämiseksi leukojen tartuntapintoja lu-

kuun ottamatta. 
- Säilytä tarraimet kuivassa paikassa. 
 
TYNNYRINOSTORAKSI TARRAIMILLA PYSTYNOSTOON (XK3810)  
 
- Varmuuskerroin 4:1 
- Käyttölämpötila-alue –18...+200°C. 
- Tarkista nostoapuvälineen kunto huolellisesti ennen jokaista käyttökertaa. Tarkista ettei ketjussa, koukuis-

sa tai liitososissa ole murtumia, suurta väljyyttä, voimakasta korroosiota, taipumia, epätavallista kulunei-
suutta tms. Mikäli havaitset vaurioita, poista se välittömästi käytöstä. 

- Tarkista aina ennen nostoapuvälineen käyttöä sen suurin sallittu kuorma. Mikäli tämä merkintä puuttuu tai 
ei ole luettavissa, ei nostoapuvälinettä saa käyttää. 

- Älä koskaan ylitä suurinta sallittua kuormaa. 
- Valitse nostettavalle taakalle aina oikea ketjukoko. 
- Suojaa ketju nostettavassa taakassa mahdollisesti olevilta teräviltä kulmilta asianmukaisilla kulmasuojilla. 
- Monihaaraisilla ketjuilla nostaessasi varmista, että taakan kuormitus jakautuu kaikille ketjun haaroille mah-

dollisimman tasaisesti. 
- Älä koskaan laita kettinkiä solmuun tai ristiin. Varo kettinkien kiertymistä. 
- Suorita nosto aina hitaasti ja rauhallisesti ja äkkinäisiä liikkeitä välttäen. Huolehdi, ettei tynnyrin alla ole 

ketään noston aikana sekä ettei tynnyri törmää tai kosketa mihinkään. 
- Mikäli nostossa on luistamisvaara, käytä välitukea. 
- Vältä nostoapuvälineen likaantumista ja puhdista se aina tarvittaessa. Nostoapuvälineen on oltava aina 

riittävän puhdas. Tarkista ja puhdista se säännöllisin väliajoin. 
- Tarkista nostimen osat ja erityisesti tarraimien toiminta säännöllisin väliajoin. 
- Säilytä tynnyrinostin kuivassa paikassa. 
 
KUORMALAVOJEN NOSTOHAARUKAT (XK6093)  
 
- Varmuuskerroin 1,5:1 
- Käyttölämpötila-alue –18...+50°C. 
- Tarkista nostoapuvälineen kunto huolellisesti ennen jokaista käyttökertaa esim. haarukan mahdolliset 

kulumat, murtumat tms. Mikäli havaitset vaurioita, poista se välittömästi käytöstä. 
- Tarkista aina ennen nostoapuvälineen käyttöä sen suurin sallittu kuorma. Mikäli tämä merkintä puuttuu tai 

ei ole luettavissa, ei nostoapuvälinettä saa käyttää. 
- Tarkista myös nostopiste, tasapainojousi ja vaijerin kiinnitys. 
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- Älä koskaan ylitä suurinta sallittua kuormaa. 
- Nosta aina kuormalavan pitkältä sivulta. Haarukalla ei saa nostaa lyhyeltä sivulta kuten trukilla tai pump-

pukärryllä. 
- Sido lavalla oleva tavara ennen nostoa mikäli on syytä epäillä, että se pääsee liikkumaan tai putoamaan. 
- Huomioi, että tasapainojousi vaatii vähintään 100-150kg:n kuorman toimiakseen kunnolla. 
- Suorita nosto ja lasku aina hitaasti ja rauhallisesti ja äkkinäisiä liikkeitä välttäen. Huolehdi, ettei nostohaa-

rukan alla ole ketään noston aikana. 
- Haarukan nostoaisan etuosassa on liikuteltava säätöpala tai tappi, jota säätämällä voidaan vaikuttaa haa-

rukan asentoon noston aikana. Toimitettaessa säätöpala on etummaisessa asennossa. 
- Vältä nostoapuvälineen likaantumista ja puhdista se aina tarvittaessa. Nostoapuvälineen on oltava aina 

riittävän puhdas. Tarkista ja puhdista se säännöllisin väliajoin. 
- Voitele liikkuvat osat vaseliinilla tai muulla rasvalla säännöllisin väliajoin ruostumisen estämiseksi. 
- Säilytä nostohaarukka kuivassa paikassa. 
 
NOSTOKOUKUT JA OSAT  
 
Luokka 7 
Suursäkin nostokoukut (AK…) 
 
Luokka 8 
Automaattisesti lukittuvat varmuuskoukut, perusmalli - rengaspää (VK…) 
Automaattisesti lukittuvat varmuuskoukut haarukkaliittimellä (VKH…) 
Automaattisesti lukittuvat varmuuskoukut pyörivällä renkaalla (VKL…) 
Kaivinkonekoukut (KK…) 
Koukut ilman salpaa, perusmalli - rengaspää (AK…) 
Koukut ilman salpaa haarukkaliittimellä (AKH…) 
Liitoslenkit (LL…) 
Liukukoukut (LIK…) 
Lyhennyskynnet (LYK…) 
Lyhennyskoukut, perusmalli - rengaspää (LK…) 
Lyhennyskoukut haarukkaliittimellä (LKH…) 
Nostoketjut (NK…) 
Nostorenkaat (NR…) 
Nostorenkaat lisärenkailla (NRL…) 
Nostosilmukkaruuvit (V…) 
Omegaliittimet (OL…) 
Raksiliittimet (PRL…) 
Sakkelit - D-malli (SAK…) 
Sakkelit - SAE pussimalli (SAK…P) (Huom! varmuuskerroin 5:1) 
Salpakoukut, nostoliinakoukku (NLK…) 
Salpakoukut, perusmalli - rengaspää (SK…) 
Salpakoukut haarukkaliittimellä (SKH…) 
Salpakoukut pyörivällä renkaalla (SKL…) 
Valimokoukut (VAK…) 
 
- Varmuuskerroin 4:1 (paitsi SAE pussimallin sakkeleiden varmuuskerroin on 5:1) 
- Käyttölämpötila-alue –18...+200°C. 
- Tarkista nostoapuvälineen kunto huolellisesti ennen jokaista käyttökertaa esim. murtumien, suuren väljyy-

den, voimakkaan korroosion, taipumien, epätavallisen kuluneisuuden tms. varalta. Mikäli havaitset vaurioi-
ta, poista se välittömästi käytöstä. 

- Tarkista aina ennen nostoapuvälineen käyttöä sen suurin sallittu kuorma. Mikäli tämä merkintä puuttuu tai 
ei ole luettavissa, ei nostoapuvälinettä saa käyttää. 
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EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
 

Isojoen Konehalli Oy, Keskustie 26, 61850 Kauhajoki As, Suomi 
 

vakuuttaa täten, että alla mainitut toimittamamme nostoapuvälineet täyttävät konedirektiivin 2006/42/EY, ase-
tuksen 400/2008 tai standardien EN 1492-1 tai EN 1492-2 vaatimukset. 
 

Emme vastaa toimittamiemme tuotteiden turvallisuudesta mikäli niihin tehdään muutoksia asiakkaan toimesta, 
mikäli niihin liitetään yhteensopimattomia komponentteja tai mikäli niitä on käytetty näiden huolto- ja käyttöoh-
jeiden vastaisesti. 
 

Kauhajoki 02.11.2012 
 
 
 
Jani Pirttijärvi - Ostopäällikkö 
(valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston) 
 
 
Lisätietoja saat maahantuojalta tai jälleenmyyjältä. 
 
Tuote  Kpl  Sarjanumero (1 per rivi) 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
 
 
Säilytä nämä ohjeet, vaatimustenmukaisuusvakuutus sekä ostokuitti huolellisesti. Lakisääteinen säilytysaika 
on 10 vuotta ostopäivästä tai viimeisestä merkinnästä. Muista aina merkitä tarkastukset sekä pöytäkirjaan että 
itse nostoapuvälineeseen. Vuoden välein tehtävä tarkastus on voimassa ostopäivästä tai viimeisestä leimasta 
nostoapuvälineessä. 
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EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
 

 
________________________________________________________________________________________ 
Yrityksen nimi ja osoite 
 

vakuuttaa täten, että alla mainitut toimittamamme nostoapuvälineet täyttävät konedirektiivin 2006/42/EY, ase-
tuksen 400/2008 tai standardien EN 1492-1 tai EN 1492-2 vaatimukset. 
 

Emme vastaa toimittamiemme tuotteiden turvallisuudesta mikäli niihin tehdään muutoksia asiakkaan toimesta, 
mikäli niihin liitetään yhteensopimattomia komponentteja tai mikäli niitä on käytetty näiden huolto- ja käyttöoh-
jeiden vastaisesti. 
 
 
__________________________________ ___________________________________________________ 
Paikka ja aika  Allekirjoitus, nimenselvennys ja tehtävänimike 
  (valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston) 
 
Lisätietoja saat maahantuojalta tai jälleenmyyjältä. 
 
Tuote  Kpl  Sarjanumero (1 per rivi) 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
 
 
Säilytä nämä ohjeet, vaatimustenmukaisuusvakuutus sekä ostokuitti huolellisesti. Lakisääteinen säilytysaika 
on 10 vuotta ostopäivästä tai viimeisestä merkinnästä. Muista aina merkitä tarkastukset sekä pöytäkirjaan että 
itse nostoapuvälineeseen. Vuoden välein tehtävä tarkastus on voimassa ostopäivästä tai viimeisestä leimasta 
nostoapuvälineessä. 
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- Observera att en allmän smutsighet av banden/stroppen är även ett skäll för kassering. Banden kan tvät-
tas med neutrala tvättmedel och torka genom hängning. 

- Förvara banden/stroppen på en torr plats och skydda dessa mot svetsgnistor, solljus samt andra farliga 
saker. 

 
KOMBINATIONER AV LYFKEDJOR (LR… ; NKV…)  
 
- Säkerhetskoefficient 4:1 
- Driftstemperaturområde –18...+200°C. 
- Kontrollera noggrant konditionen av lyftredskapen före varje användningsgång. Kontrollera att i kättingen, 

krokar eller kopplingsdelar inte finns brott, stor glapp, stark korrosion, böjningar, ovanliga slitaget e.d. Om 
du upptäcker skador, ta bort det ur bruk omedelbart. 

- Kontrollera alltid före användningen lyftredskapens största tillåten last för. Om denna märkning saknas 
eller är oläsbart skick, får lyftredskapen inte användas. 

- Överskrida aldrig största tillåten last. 
- Välja alltid rätt kedjestorlek för lasten.  
- Skydda kättingen mot på lasset eventuellt existerande vassa kanter med ändamålsenliga hörnskydd. 
- Vid lyftning med kättingar, säkerställa alltid att lastens vikt fördelas till alla kättingslängor så jämnt som 

möjligt. 
- Sätta aldrig kättingen i knut eller kors. Undvika vridningen av kätting. 
- Utför lyften alltid sakta och lugnt och undvika tvära rörelsen. 
- Ifall vid lyften finns risk för glidning, använd mellanlägg. 
- Undvika nedsmutsandet av lyftredskapen och rengör det alltid vid behov. Lyftredskapen skall alltid vara 

tillräckligt ren. Kontrollera och rengör det med jämna mellanrum. 
- Smörja låsningsmekanismen för säkerhetskrokar med jämna mellanrum för att förhindra rostning. 
- Förvara kättingskombinationen i torr plats. 
 
PLÅTGRIPAR (XK3800 - XK3803)  
 
- Säkerhetskoefficient 7:1 
- Driftstemperaturområde –18...+200°C. 
- Kontrollera konditionen av lyftredskapen noggrant före varje användningsgång, t.ex. eventuella slitage och 

brott e.d. av griparens kropp och käftar. Om du upptäcker skador, ta bort det ur bruk omedelbart. 
- Kontrollera alltid före användningen lyftredskapens största tillåten last för. Om denna märkning saknas 

eller är oläsbart skick, får lyftredskapen inte användas. 
- Överskrida aldrig största tillåten last. 
- Säkerställa att på lyftpunkten av plåtar inte finns olja, fett, målarfärg e.d. 
- Ställa griparen på plåten så att plåten ligger i gapet till griparen. 
- Låsa låsspak noggrant före lyft. 
- Om låsspaken inte kan vridas med hand, försök inte att vrida det med våld, utan inlämna griparen för repa-

ration. 
- Lyfta endast en plåt i taget (med undantag horisontella specialplåtgripare, vilka är avsedd för lyft av plåt-

buntar). 
- Till lyften av långa plåtar skall användas två eller flera gripare och lyftbalk. 
- Observera att vertikalplåtgripare inte tål stora vridmomenten i sidledes. 
- Utför lyft alltid med lugna rörelsen och sänka plåten ned sakta. En hastig sänkning kan släppa griparen. 
- Ta loss griparen först då när plåten är stadigt i marken och lyftkätting eller -band har blivit slak. 
- Undvika nedsmutsandet av lyftredskapen och rengör det alltid vid behov. Lyftredskapen skall alltid vara 

tillräckligt ren. Kontrollera och rengör det med jämna mellanrum. 
- Smörja rörliga delar lätt med jämna mellanrum, för att förhindra rostning av käftar med undantag gripy-

torna. 
- Förvara griparna i torr plats. 
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BRUNNSRINGSGRIPARE (KRT…)  
 
- Säkerhetskoefficient 4:1 
- Användningstemperaturområde –18...+200°C. 
- Kontrollera konditionen av lyftredskapen noggrant före varje användningsgång, t.ex. eventuella slitage och 

brott e.d. av gripare. Om du upptäcker skador, ta bort det ur bruk omedelbart. 
- Kontrollera alltid före användningen lyftredskapens största tillåten last för. Om denna märkning saknas 

eller är oläsbart skick, får lyftredskapen inte användas. 
- Överskrida aldrig största tillåten last. 
- Säkerställa att på griparens gripkäftar inte finns smuts, olja, fett, e.d. 
- Ställa griparen på brunnsringen så att ringens kant är i botten av käften till griparen och pressande käft är 

innanför ringen. 
- Utför lyften alltid sakta och lugnt och med undvikande av tvära rörelsen. 
- Ta loss griparen efter lyftet först när ringen sitter stadigt på plats och att lyftkättingar har blivit slaka. 
- Undvika nedsmutsandet av lyftredskapen och rengör det alltid vid behov. Lyftredskapen skall alltid vara 

tillräckligt ren. Kontrollera och rengör det med jämna mellanrum. 
- Smörja rörliga delar lätt med jämna mellanrum, för att förhindra rostning av käftar med undantag gripy-

torna. 
- Förvara griparna i torr plats. 
 
LYFTSTROPP MED GRIPARE FÖR VERTIKALLYFT AV TUNNOR (XK3810)  
 
- Säkerhetskoefficient 4:1 
- Driftstemperaturområde –18...+200°C. 
- Kontrollera noggrant konditionen av lyftredskapen före varje användningsgång. Kontrollera att i kätting, 

krokar eller kopplingsdelar inte finns brott, stor glapp, stark korrosion, böjningar, ovanliga slitaget e.d. Om 
du upptäcker skador, ta bort det ur bruk omedelbart. 

- Kontrollera alltid före användningen lyftredskapens största tillåten last för. Om denna märkning saknas 
eller är oläsbart skick, får lyftredskapen inte användas. 

- Överskrida aldrig största tillåten last. 
- Välja alltid rätt kedjestorlek för lasten.  
- Skydda kätting mot på lasset eventuellt existerande vassa kanter med ändamålsenliga hörnskydd. 
- Vid lyftning med kättingar, säkerställa alltid att lastens vikt fördelas till alla kättingslängor så jämnt som 

möjligt. 
- Sätta aldrig kättingen i knut eller kors. Undvika vridningen av kätting. 
- Utför lyften alltid sakta och lugnt och med undvikande av tvära rörelsen. Se till att under tunnan finns ingen 

under lyften samt att tunnan inte stöter eller vidrör något. 
- Ifall vid lyften finns risk för glidning, använd mellanlägg. 
- Undvika nedsmutsandet av lyftredskapen och rengör det alltid vid behov. Lyftredskapen skall alltid vara 

tillräckligt ren. Kontrollera och rengör det med jämna mellanrum. 
- Kontrollera lyftanordningens delar och speciellt funktionen av griparen med jämna mellanrum. 
- Förvara fatlyften i torr plats. 
 
LYFTGAFFLAR FÖR LASTPALLAR (XK6093)  
 
- Säkerhetskoefficient 1,5:1 
- Driftstemperaturområde –18...+50°C. 
- Kontrollera konditionen av lyftredskapen noggrant före varje användningsgång, t.ex. eventuella slitage och 

brott e.d. av gafflarna. Om du upptäcker skador, ta bort det ur bruk omedelbart. 
- Kontrollera alltid före användningen lyftredskapens största tillåten last för. Om denna märkning saknas 

eller är oläsbart skick, får lyftredskapen inte användas. 
- Kontrollera även lyftpunkt, balanseringsfjäder och fjäderfäste. 
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- Överskrida aldrig största tillåten last. 
- Lyfta alltid från lastpallens långa sida. Med gaffeln får inte lyftas från pallens kortsida såsom med truck 

eller pallyft. 
- Surra fast varorna på pallen före lyften, om det finns orsak mistänka att den kan komma i rörelse eller falla 

ned. 
- Observera att balanseringsfjädern kräver minst 100-150 kg last för att fungera rätt. 
- Utför lyft och sänkning alltid sakta och lugnt och med undvikande av tvära rörelsen. Se till att ingen finns 

under lyftgafflar vid lyften. 
- I framdelen av gaffelns lyftbom finns en flyttbar reglerkloss eller tapp, varav genom justering kan påverkas 

på gafflarnas lägen under lyftning. Vid leverans ligger reglerklossen i främsta lägen. 
- Undvika nedsmutsandet av lyftredskapen och rengör det alltid vid behov. Lyftredskapen skall alltid vara 

tillräckligt ren. Kontrollera och rengör det med jämna mellanrum. 
- Smörja rörliga delar med vaselin eller annan fett med jämna mellanrum för att förhindra rostningen. 
- Förvara lyftgaffeln i torr plats. 
 
LYFTKROKAR OCH DESS DELAR  
 
Klass 7 
Lyftkrokar för storsäckar (AK…) 
 
Klass 8 
Automatiskt låsbara säkerhetskrokar, grundmodell - länkända (VK…) 
Automatiskt låsbara säkerhetskrokar med gaffelkoppling (VKH…) 
Automatiskt låsbara säkerhetskrokar med roterande rulle VKL…) 
Grävmaskinkrokar (KK…) 
Krokar utan lås, grundmodell - länkända (AK…) 
Krokar utan lås med gaffelkoppling (AKH…) 
Kopplingslänkar (LL…) 
Glidkrokar (LIK…) 
Förkortningsklo (LYK…) 
Förkortningsklor, grundmodell - länkända (LK…) 
Förkortningsklo med gaffelkoppling (LKH…) 
Lyftkättingar (MK…) 
Lyftlänkar (NR…) 
Lyftlänkar med tilläggslänk (NRL…) 
Skruvögla för lyft (V…) 
Omegakopplingar (OL…) 
Stroppkopplingar (PRL…) 
Schacklar - D-modell (SAK…) 
Schacklar - SAE påsmodell (SAK…P) (Obs! Säkerhetsfaktorn 5:1) 
Låskrokar, lyftstroppkrokar (NLK…) 
Låskrokar, grundmodell - länkända (SK…) 
Låskrokar med gaffelkoppling (SKH…) 
Låskrokar med roterande länk (SKL…) 
Gjuterikrokar (VAK…) 
 
- Säkerhetsfaktorn 4:1 (förutom SAE schacklar med påsmodell är säkerhetsfaktorn 5:1) 
- Driftstemperaturområde –18...+200°C. 
- Kontrollera konditionen av lyftredskapen före varje användningsgång, t.ex. för brott, stor glapp, stark kor-

rosion, böjning, ovanligt slitage e.d. Om du upptäcker skador, ta bort det ur bruk omedelbart. 
- Kontrollera alltid före användningen lyftredskapens största tillåten last för. Om denna märkning saknas 

eller är oläsbart skick, får lyftredskapen inte användas. 
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FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE MED EU-KRAV 
 

Isojoen Konehalli Oy, Keskustie 26, 61850 Kauhajoki As, Finland 
 

försäkrar härmed att nedan nämnd av oss levererade lyftredskapen fyller kraven enligt maskindirektiven 
2006/42/EU, förordningen 400/2008 eller standarder EN 1492-1 eller EN 1492-2. 
 

Vi ansvarar inte säkerheten av oss levererade produkter om på dessa görs ändringar av kunden, om på dessa 
anslutas otillämpliga komponenter eller om dessa har används på sådana sätt som strider mot det här service- 
och bruksanvisningar. 
 

Kauhajoki 02.11.2012 
 
 
 
Jani Pirttijärvi - Inköpschef 
(behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen) 
 
 
Tilläggsinformation erhålls från importören eller återförsäljaren. 
 
Produkt  St  Serienummer (1 per rad) 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
 
 
Förvara noga dessa anvisningar, försäkran om överensstämmelsen samt inköpskvitton. Lagstadgad förva-
ringstid är 10 år räknade från inköpsdatum eller senaste märkning. Kom ihåg att alltid märka ut kontrollen både 
protokollet och själva lyftredskapen. Årligen åliggande kontrollen gäller från inköpsdatumet eller senaste 
stämpling på lyftredskapet. 
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FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE MED EU-KRAV 
 

 
________________________________________________________________________________________ 
Företagets namn och adress 
 

försäkrar härmed att nedan nämnd av oss levererade lyftredskapen fyller kraven enligt maskindirektiven 
2006/42/EU, förordningen 400/2008 eller standarder EN 1492-1 eller EN 1492-2. 
 

Vi ansvarar inte säkerheten av oss levererade produkter om på dessa görs ändringar av kunden, om på dessa 
anslutas otillämpliga komponenter eller om dessa har används på sådana sätt som strider mot det här service- 
och bruksanvisningar. 
 
 
__________________________________ ___________________________________________________ 
Ort och datum  Underskrift, namnförtydligande och befattning 
  (behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen) 
 
Tilläggsinformation erhålls från importören eller återförsäljaren. 
 
Produkt  St  Serienummer (1 per rad) 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
 
 
Förvara noga dessa anvisningar, försäkran om överensstämmelsen samt inköpskvitton. Lagstadgad förva-
ringstid är 10 år räknade från inköpsdatum eller senaste märkning. Kom ihåg att alltid märka ut kontrollen både 
protokollet och själva lyftredskapen. Årligen åliggande kontrollen gäller från inköpsdatumet eller senaste 
stämpling på lyftredskapet. 
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- Please note that also common dirt is a reason to remove a sling from service. You can wash slings with 
neutral detergent and let them dry by hanging. 

- Store slings in a dry place, protected from welding sparks, sunlight and other harmful things. 
 
LIFTING CHAIN ASSEMBLIES (LR… ; NKV…)  
 
- Safety factor 4:1 
- Operating temperature range –18...+200°C. 
- Carefully inspect your lifting equipment before each use. Inspect the chains, hooks and all fittings for 

cracks, looseness, corrosion, distortion, unusual wear etc. If you find any damages, immediately remove it 
from service. 

- Before use, always check the rated capacity. If this marking is missing or is not legible, the lifting equip-
ment must not be used. 

- Never exceed the rated capacity. 
- Always choose correct chain size for the load to be lifted. 
- Protect the chain from sharp load edges and corners by using appropriate corner pads. 
- When lifting with multi-leg chain slings, make sure the load is evenly distributed to each leg. 
- Never knot, twist or tie chains. Prevent chains from kinking. 
- Always perform the lifting procedure carefully and slowly, avoiding sudden movements. 
- If there is a danger of slippage, use a spreader beam. 
- Prevent lifting equipment from getting dirty and always clean them if necessary. Lifting equipment must 

always be sufficiently clean. Inspect and clean at regular intervals. 
- To prevent corrosion, regularly lubricate the locking mechanisms of safety hooks. 
- Store chain assemblies in a dry place. 
 
PLATE CLAMPS (XK3800 - XK3803)  
 
- Safety factor 7:1 
- Operating temperature range –18...+200°C. 
- Carefully inspect your lifting equipment before each use for possible wear, cracks etc. in the body or jaws. 

If you find any damages, immediately remove it from service. 
- Before use, always check the rated capacity. If this marking is missing or is not legible, the lifting equip-

ment must not be used. 
- Never exceed the rated capacity. 
- Make sure the lifting area surface in the plate is free of oil, grease, paint etc. 
- Position the clamp on the plate so that the plate is in the mouth of the clamp. 
- Make sure to carefully lock the locking lever before lifting. 
- If the locking lever cannot be turned by hand, do not try to force it; have the plate clamp repaired. 
- Only lift one plate at a time (with the exception of particular types of horizontal plate clamps which are 

designed for lifting whole bundles of plates). 
- For long plates two or more plate clamps and a lifting beam must be used. 
- Please note that vertical plate clamps cannot withstand great lateral torsion force. 
- Always perform the lifting procedure slowly and smoothly, and place the plate down gently as a fast drop 

may release the clamp. 
- Do not release the clamp until the plate is firmly on the ground and the lifting chain or sling is slack. 
- Prevent lifting equipment from getting dirty and always clean them if necessary. Lifting equipment must 

always be sufficiently clean. Inspect and clean at regular intervals. 
- To prevent corrosion, lightly lubricate moving parts at regular intervals, except for the clamping surfaces. 
- Store plate clamps in a dry place. 
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CONCRETE PIPE LIFTING CLAMPS (KRT…)  
 
- Safety factor 4:1 
- Operating temperature range –18...+200°C. 
- Carefully inspect your lifting equipment before each use for possible wear, cracks etc. in the clamps. If you 

find any damages, immediately remove it from service. 
- Before use, always check the rated capacity. If this marking is missing or is not legible, the lifting equip-

ment must not be used. 
- Never exceed the rated capacity. 
- Make sure the gripping jaws in the clamps are free of dirt, oil, grease etc. 
- Position the clamp on the concrete pipe so that the pipe edge is at the bottom of the mouth, and the com-

pressing jaw is on the inside of the concrete pipe. 
- Always perform the lifting procedure carefully and slowly, avoiding sudden movements. 
- After lifting, do not release the clamps until the concrete pipe is firmly in place and the lifting chains are 

slack. 
- Prevent lifting equipment from getting dirty and always clean them if necessary. Lifting equipment must 

always be sufficiently clean. Inspect and clean at regular intervals. 
- To prevent corrosion, lightly lubricate moving parts at regular intervals, except for the clamping surfaces. 
- Store clamps in a dry place. 
 
DRUM LIFTING CLAMP FOR VERTICAL LIFTING (XK3810)  
 
- Safety factor 4:1 
- Operating temperature range –18...+200°C. 
- Carefully inspect your lifting equipment before each use. Inspect the chains, hooks and all fittings for 

cracks, looseness, corrosion, distortion, unusual wear etc. If you find any damages, immediately remove it 
from service. 

- Before use, always check the rated capacity. If this marking is missing or is not legible, the lifting equip-
ment must not be used. 

- Never exceed the rated capacity. 
- Always choose correct chain size for the load to be lifted. 
- Protect the chain from sharp load edges and corners by using appropriate corner pads. 
- When lifting with multi-leg chain slings, make sure the load is evenly distributed to each leg. 
- Never knot, twist or tie chains. Prevent chains from kinking. 
- Always perform the lifting procedure carefully and slowly, avoiding sudden movements. Make sure the 

area under the load is clear of all people during lifting procedure, and take precautions so that the drum 
will not collide with objects or touch anything. 

- If there is a danger of slippage, use a spreader beam. 
- Prevent lifting equipment from getting dirty and always clean them if necessary. Lifting equipment must 

always be sufficiently clean. Inspect and clean at regular intervals. 
- Inspect all parts at regular intervals and pay special attention to the functioning of the clamps. 
- Store drum clamp in a dry place. 
 
CRANE FORK FOR PALLET LIFTING (XK6093)  
 
- Safety factor 1,5:1 
- Operating temperature range –18...+50°C. 
- Carefully inspect your lifting equipment before each use for possible wear, cracks etc. in the tines. If you 

find any damages, immediately remove it from service. 
- Before use, always check the rated capacity. If this marking is missing or is not legible, the lifting equip-

ment must not be used. 
- Also check the lifting point, balance spring and wire fastening. 
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- Never exceed the rated capacity. 
- Always lift the pallet from its long side. Unlike with forklift trucks and hand pallet trucks, these tines may 

not be used to lift a pallet from its short side. 
- If there is a possibility that the load may move or fall, tie the load onto the pallet before lifting. 
- Please note that in order to function properly, the balance spring requires a load of at least 100-150kg. 
- Always perform the lifting and lowering procedures carefully and slowly, avoiding sudden movements. 

Make sure the area under the load is clear of all people during lifting procedure. 
- In the front of the tine lifting beam locates a movable adjusting piece or pin, and by adjusting this you can 

affect the position of the tines during lifting. When the crane fork is delivered, the adjusting piece is in the 
foremost position. 

- Prevent lifting equipment from getting dirty and always clean them if necessary. Lifting equipment must 
always be sufficiently clean. Inspect and clean at regular intervals. 

- To prevent corrosion, regularly lubricate moving parts with vaseline or some other grease. 
- Store crane fork in a dry place. 
 
LIFTING HOOKS AND PARTS  
 
Grade 7 
Bulk bag lifting hooks (AK…) 
 
Grade 8 
Self-locking eye safety hooks (VK…) 
Self-locking clevis safety hooks (VKH…) 
Self-locking swivel safety hooks (VKL…) 
Excavator hooks (KK…) 
Eye hooks without latch (AK…) 
Clevis hooks without latch (AKH…) 
Connecting links (LL…) 
Eye choke hooks (LIK…) 
Clevis shortening clutches (LYK…) 
Eye shortening hooks (LK…) 
Clevis shortening hooks (LKH…) 
Lifting chains (NK…) 
Master links (NR…) 
Master link assemblies (NRL…) 
Lifting eye bolts (V…) 
Omega links (OL…) 
Web sling connectors (PRL…) 
D shackles (SAK…) 
Bow shackles (SAK…P) (Note! safety factor 5:1) 
Eye belt hooks with latch (NLK…) 
Eye hooks with latch (SK…) 
Clevis hooks with latch (SKH…) 
Swivel hooks with latch (SKL…) 
Eye foundry hooks (VAK…) 
 
- Safety factor 4:1 (except for Bow shackles, their safety factor is 5:1) 
- Operating temperature range –18...+200°C. 
- Carefully inspect your lifting equipment before each use for cracks, looseness, corrosion, distortion, unu-

sual wear etc. If you find any damages, immediately remove it from service. 
- Before use, always check the rated capacity. If this marking is missing or is not legible, the lifting equip-

ment must not be used. 
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY 
 

Isojoen Konehalli Oy, Keskustie 26, 61850 Kauhajoki As, Finland 
 

herewith declares that the below listed lifting equipment, supplied by us, fulfil the requirements of the Machin-
ery Directive 2006/42/EC, decree 400/2008 or standards EN 1492-1 or EN 1492-2. 
 

We are not responsible for the safety of these products if any modifications are made by the customer, if in-
compatible components are incorporated into them, or if they have been used against these use and mainte-
nance instructions. 
 

Kauhajoki 02.11.2012 
 
 
 
Jani Pirttijärvi - Purchase Manager 
(authorized to compile the Technical File) 
 
 
Further information may be obtained from the importer or your dealer. 
 
Product  Pc  Serial number (1 per line) 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
 
 
Save these instructions, declaration of conformity as well as the receipt. Statutory retention period is 10 years 
from the date of purchase or the last marking. Always remember to mark the inspections on both the inspec-
tion record as well as on the lifting equipment itself. Annual inspection is valid from the date of purchase or the 
last stamping on the lifting equipment. 
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY 
 

 
________________________________________________________________________________________ 
Company name and address 
 

herewith declares that the below listed lifting equipment, supplied by us, fulfil the requirements of the Machin-
ery Directive 2006/42/EC, decree 400/2008 or standards EN 1492-1 or EN 1492-2. 
 

We are not responsible for the safety of these products if any modifications are made by the customer, if in-
compatible components are incorporated into them, or if they have been used against these use and mainte-
nance instructions. 
 
 
__________________________________ ___________________________________________________ 
Place and date  Signature, Clarification of signature and Title 
  (authorized to compile the Technical File) 
 
Further information may be obtained from the importer or your dealer. 
 
Product  Pc  Serial number (1 per line) 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
 
 
Save these instructions, declaration of conformity as well as the receipt. Statutory retention period is 10 years 
from the date of purchase or the last marking. Always remember to mark the inspections on both the inspec-
tion record as well as on the lifting equipment itself. Annual inspection is valid from the date of purchase or the 
last stamping on the lifting equipment. 




